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francophones des TNO. Autres photos en pages 4, 6 et 7 (Photo : Équipe Média EASC) 


Rapport de recherche 


L'heure juste sur l’apport économique 
des francophones au Canada 


Dascale Castonçuay 


OTTAWA — Le premier rapport sur 
l’espace économique francophone 
canadien se fait encourageant et dément 
certaines idées reçues selon lesquelles les 
«francophones sont moins prospères que 
l’ensemble de la population du pays, que 
notre activité économique est peut-être 
moins importante que notre présence 
démographique », comme l’a rappelé 
la présidente-directrice générale du Re- 
groupement des gens d’affaires (RGA) 
de la capitale nationale, Joanne Lefebvre, 
avant de dévoiler les conclusions du 
rapport. 

D'’entrée de jeu, le directeur du Centre 
des études municipales du Conference 
Board du Canada, Mario Lefebvre, 
dégage deux observations tirées de ce 
rapport. D'abord, cette étude démontre 
que les francophones à l’extérieur du 
Québec ont généralement un taux de 
chômage inférieur à celui de leur pro- 
vince et de leur territoire. Ensuite, ces 
francophones à l’extérieur du Québec 
comptent également sur un salairemoyen 
plus élevé que l’ensemble des travail- 
leurs de leur province. Soulignons que 
la province du Nouveau-Brunswick fait 
bande à part sur les deux fronts puisque 
le taux de chômage de ses francophones 
est légèrement plus élevé que celui de 
l’ensemble des travailleurs de la province 
et le salaire moyen des francophones 


est inférieur à celui de l’ensemble du 
Nouveau-Brunswick. 

Au chapitre des chiffres, c’est au 
Nunavut qu’on dénote la plus grande 
différence entre le taux de chômage des 
francophones et celui de la population en 
général. Le taux de chômage des franco- 
phones est établi à 4,8 % alors que celui 
de l’ensemble de la population grimpe à 
15,6 %. Le scénario se répète pour ce qui 
est du salaire moyen le plus élevé, c’est 
également au Nunavut qu’on le retrouve. 
S1 les francophones du Nunavut ont un 
salaire annuel moyen de 60 142 $, celui 
de l’ensemble de la population s’élève à 
37997$.Terre-Neuve-et-Labrador etles 
Territoires du Nord-Ouest ne suivent pas 
très loin derrière avec des salaires moyens 
d’environ 11 000 $ plus élevés pour les 
francophones que le salaire moyen de la 
population générale. 

D'ailleurs, l’une des pistes qui expli- 
queraient les salaires plus élevés que la 
moyenne des francophones hors Québec 
est offerte dans la conclusion du rapport. 
« En matière de structure industrielle, 
l’étude nous apprend en outre que Îles 
travailleurs francophones hors Québec 
détiennent une part plus grande des 
emplois de l’administration publique 
que les travailleurs non francophones », 
peut-on y lire. 

«Ilestimportant de reconnaître qu’on 
a effectivement un pays bilingue où l’ad- 
ministration publique offre des services 


bilingues, en particulier au fédéral et dans 
plusieurs administrations provinciales, 
donc pour faire ces services-là en français, 
ça prend des connaissances en français. 
Ce n’est pas une question de favoritisme, 
c’est qu’effectivement, ça vous procure 
un avantage dans un cas où le service doit 
être offert en français, poursuit-1l. De là à 
dire que [l’administration publique] fait 
vivre par charité [les francophones hors 
Québec], je n’irai jamais là. » 


Données 

Les données utilisées dans cette étude 
proviennent du Recensement 2006 de 
Statistique Canada. Pour M. Lefebvre, le 
fait que les données utilisées pour cette 
étude remontent à 2006, alors que celles 
sur les langues officielles du Recense- 
ment 2011 seront rendues publiques le 24 
octobre prochain, ne pose pas problème. 
«Ce sont des tendances assez lourdes et 
quand on dit des choses comme Île taux 
de chômage des francophones est plus 
bas dans toutes les provinces, ce n’est 
pas avec les données du Recensement 
de 2011 que je vais venir vous annoncer 
qu’il est maintenant plus haut dans toutes 
les provinces », soutient-1l. 

« Ce qu’on va recevoir, ce sont les 
données de population décomposées 


Economie 
Suite en page 2 
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Économie francophone 


Suite de la une 


par langue maternelle, 
mais on n’aura toujours 
pas les données d’emploi 
décomposées par langue 
maternelle et celles-là 
vont continuer d’arriver au 
compte-goutte au cours de 
l’année », ayoute-t-1l. 

« Nous sommes très 
intéressés à poursuivre 
avec la mise à jour de ce 
rapport parce qu’il com- 
prend énormément d’in- 
formations pertinentes 
pour plusieurs groupes. 
Oui, vous pouvez compter 
sur le fait que certaine- 
ment nous allons répéter 
l'expérience avec la mise 
à jour pour 2011 qui sera 
disponible à pareille date 
l’an prochain », assure 
Mme Lefebvre. 

Dans le cas de cette 
étude, on ne s’est intéressé 
qu'aux personnes dont la 
langue maternelle est le 
français, ainsi les gens qui s’identifient comme ayant 
autant l’anglais que le français comme langue mater- 
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Mario Lefebvre, directeur du Centre des études municipales du 
Conference Board du Canada, explique quelques-unes des conclusions 
du rapport sur l'espace économique de la francophonie canadienne. 
(Photo : Pascale Castonçguay) 


valeur », précise M. Lefebvre. 


Ce document commandé par le RGA arrive à point 
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CIVR 103.5 FM 


En collaboration avec Radio Taïga 


Bazar du livre 

« Le bazar du livre », organisé par Alpha TNO se 
déroulera le samedi 20 octobre, de 10 h à 17 h, au 
Center Square Mall de Yellowknife. Il s’agit d’un 
échange de livres proposé par la Fédération franco-té- 
noise pour veiller à la promotion de l’alphabétisation 
et des compétences essentielles chez les francophones 
et francophiles des Territoires du Nord-Ouest. Les 
gens qui participeront à l’événement auront la chance 
d'apporter leurs livres usagés et de les échanger 
contre d’autres. Il peut s’agir de livres en français 
et en anglais. L'activité est en collaboration avec le 
Conseil d’alphabétisation des TNO. Le Centre du 
patrimoine septentrional Prince-de-Galles offriraune 
présentation sur la conservation des livres. 














Calendrier et rapport 
La Yellowknife Community Foundation a rendu 
publics le 18 octobre son calendrier 2012-2013 et 


nelle ne sont pas comptabilisés dans cette étude. « On 
a fait exprès pour exclure les deux [anglais et français] 
parce qu’on n’a pas voulu tomber dans le jugement de 


donné alors que le Forum pancanadien sur le dévelop- 
pement économique en francophonie canadienne aura 
lieu du 31 octobre au 2 novembre prochains à Gatineau. 


son rapport annuel 2011. Le rapport et le calendrier 
ont été conçus par Janet Pacey. Il s’agit d’un ouvrage 
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Yellowknife 
Les membres de l’ Association franco-culturelle de Yellowknife sont cordialement invités à la 26e Assem- 
blée générale annuelle de l’AFCY pour l’exercice financier 2011-2012. Le personnel et le conseil d’adminis- 
tration de l’AFCY seront à votre disposition afin de répondre à toutes vos questions. Ce sera une occasion 


privilégiée de partager avec vous les réalisations ainsi que la planification à long terme de votre organisation. 
Le jeudi 25 octobre 2012, de 19 h à 20 h 30 au Peace Building, 4910, 50e Rue (2e étage). 














Halloween à la Maison bleue : L'Association franco-culturelle de Yellowknife, NWT Judo Association et 
Canadian Parents for French offrent un avant-goût de l’Halloween. Ils désirent savoir si vous aurez l’audace 
de franchir le seuil de la maison hantée. L'événement aura lieu le samedi 20 octobre, de 18 h à 22 h, à la 
Maison bleue située au 5016, 48° Rue. L'activité est ouverte à tous et coûtera cinq dollars. Cette année, en 
nouveauté, 1l y aura un circuit intérieur et un circuit extérieur pour éviter les longues files d’attente et afin de 
maximiser le plaisir de tous. Également, sur place, des collations d'Halloween faites maison seront en ventes. 





Halloween avec les tout-petits : Les enfants âgés de 1 à 5 ans sont conviés à aller visiter la maison ensorce- 
lée, située à la garderie francophone Plein Soleil, le samedi 27 octobre. La directrice, Stéphanie Roy, garantit 
des frissons, mais affirme que ce ne sera pas terrifiant. Les bambins sont invités à se déguiser et par le fait 
même, un service de photographie sera offert sur place gratuitement pour immortaliser de beaux souvenirs. 
L'activité aura lieu de 13 h à 16 h et une partie des activités se dérouleront à l’extérieur, dont la prise de 
photo. II s’agira d’une campagne de financement puisque les dons seront acceptés. La garderie Plein Soleil 
invite toute la communauté à participer. 





FFT 
- Le Bazar du Livre 
Échange de livres en français 
Samedi 20 Octobre 2012 de 10h à 17h 
au Center Square Mall 








de 44 pages contenant des douzaines de photos de 
Yellowknife et des environs, œuvres de photographes 
locaux. 

RTL Robinson Entreprises Ltd a assumé tous les 
coûts d'impression du calendrier. La Yellowknife 
Seniors Society et Shoppers Drug Mart ont aidé à 
la distribution du rapport. 


Les TNO de plus en plus attrayants 

Le nombre de touristes a été plus élevé dans 
une grande partie des Territoires du Nord-Ouest 
cette année. Le camping a été très populaire 
dans presque toutes les régions. En effet, plus de 
23 000 réservations de nuitée sur des terrains 
de camping ont été enregistrées dans les parcs 
territoriaux, pour l’été 2012, par le système de 
réservations en ligne. De récentes améliora- 
tions dans de nombreux parcs territoriaux ont 
été effectuées pour améliorer l’expérience des 
visiteurs. Parmi les modifications, mentionnons de 
nouveaux terrains de Jeux, de nouvelles salles 
d’eau ou l’élargissement de celles-c1 ou l’ajout 
de douches, des expansions de stationnement et 
l’ajout de sites d’interprétation culturelle. Par 
exemple, le Northern Frontier Visitors’ Centre, à 
Yellowknife, a connu une augmentation de 10% 
du nombre de visiteurs au cours de la saison 
estivale et le 60th Parallel Visitors’ Centre a 
enregistré une hausse des visites de 7 %. 


Une fraude en colis express 

Le 12 octobre 2012, la Gendarmerie royale du 
Canada de Yellowknife a été informée d’une fraude 
qui a eu lieu à Yellowknife. Un homme a reçu une 
lettre possédant le logo de Purolator avec un chèque 
l’informant qu’il avait été choisi pour participer 
en tant que client mystère dans un programme de 
recherche sur la consommation. Les instructions 
de la lettre lui suggéraient de déposer le chèque 
et de faire un mandat-poste à la société Western 
Union en utilisant son argent personnel. La GRC 
de Yellowknife a communiqué avec la Section des 
fraudes de Purolator et a déterminé que ces lettres 
de Purolator sont de nature frauduleuse. Purolator 
a envoyé une alerte à la consommation en ce qui 
concerne les lettres frauduleuses et les contrôles et 
enquête activement sur 37 incidents survenus au 
Canada. Aux Territoires du Nord-Ouest, il s’agissait 
du premier incident signalé. 























Noémie /Sérubé 


Il y avait beaucoup de 
réjouissance et de soula- 
gement au sein du conseil 
d’administration de la 
garderie Plein Soleil lors 
de l’Assemblée générale 
annuelle. Le 31 mars2011, 
la garderie cumulait un 
déficit de 68 000 dollars. 
Pour l’année 2012, qui a 
pris fin le 31 mars dernier, 
il fallait essayer de résor- 
ber ce déficit : « L’année 
dernière, lorsque notre 
comptable Paul Fleury est 
venu, 1l était découragé de 
voir le montant du déficit, 
il avait des doutes à savoir 
s1 la garderie serait capable 
de se sortir indemne de 
ce fardeau financier », 
a confié Stéphanie Roy, 
directrice de la garderie. 
Pour atteindre l’objectif 
de la firme de comptable, 
il leur aura fallu couper 
aux bons endroits, tout 
en restant sécuritaires et 
en continuant à veiller 
aux besoins essentiels 
des enfants. Le surplus de 
2012 permettra de résorber 
l'accumulation de dettes 
d’ici1 quelques années. 


Des coupes s’imposaient 

À l’arrivée en poste de 
Stéphanie Roy, en 2011, le 
centre à la petite enfance 
Plein Soleil n’était pas 
plein. La garderie a une 
capacité de 37 enfants 
de 0 à 4 ans et elle a mis 
beaucoup d’efforts pour 
réussir à combler les places 
vacantes et à obtenir le ren- 
dement maximal de celle- 
ci. Puis, toujours en visant 
à réduire les dépenses, elle 
a fait des demandes de 
subvention afin d’acheter 
le matériel qu’elle ne pos- 
sédait pas déjà et dont elle 
avait besoin. 

Madame Roy a clarifié 
qu’elle n’a acheté que ce 
dont elle avait réellement 
besoin pour ne pas accu- 
muler des objets qui pren- 
draient trop de place, ou 
qui pourraient même être 
oubliés à la longue, comme 
ce fut le cas antérieurement 
à Plein Soleil. La directrice 
a mentionné, par exemple, 
qu'aux années précédentes, 
il y a eu l’achat de matériel 
d’art non nécessaire. 

Désormais, avec une 
subvention telle que celle 
dédiée aux arts, elle a 


acheté les choses suffi- 
santes, et une partie du 
salaire de l’éducatrice qui 
s’occupe des ateliers d’art 
a été prélevée à même la 
subvention. L'utilisation de 
l'argent de cette façon lui a 
permis de tirer profit dans 
sa programmation de base 
où elle a eu une réduction 
de salaire à débourser. En 
2011, toujours en fonction 
de l’exercice financier, les 
inscriptions ont permis 
d’amasser la somme de 
363 dollars, tandis que 
dans les derniers 12 mois, 
le total fut de 6466 dollars. 
Ces activités ont demandé 
du temps et de la prépara- 
tion, mais Madame Roy 
a précisé que les parents 
s’impliquent beaucoup et 
ont même un tableau moti- 
vateur cumulant chaque 
heure de bénévolat faite. 
Également, la coupe d’un 
poste a dû être effectuée 
pour améliorer la santé 
financière de la garderie. 
« Lorsque nous avons 
eu l’annonce du déficit de 
68 000 dollars, la garderie 
qui possédait un adjoint ad- 
ministratif depuis quelques 
années - le poste s’était 
transformé plus tard en 
direction adjointe pédago- 
gique servant à “guider” les 
monitrices - a dû éliminer le 
poste, et1l s’agit de la seule 
coupe qui a été effectuée ». 
Désormais, le poste s’est 
renouvelé en superviseur 
de plancher. Cette personne 
est responsable, lors de 
l’arrivée d’une nouvelle 
éducatrice de lui montrer 
le « fonctionnement » de 
la garderie. La directrice 
de l’établissement a souli- 
gné que les enfants n’ont 
pas ressenti ces coupes. 
« Le service aux enfants a 
toujours été important pour 
nous tous », a-t-elle dit. Sté- 
phanie Roy a précisé que 
pour arriver à bien gérer les 
finances de la garderie, cela 
exige de la rigueur pour 
évaluer les décisions prises 
et classer les dépenses aux 
bons endroits. 
Aucoursdel’assemblée, 
le président Alexandre 
Laporte a fait un retour sur 
la décision prise l’année 
précédente par le conseil 
d'administration d’aug- 
menter le tarif de deux 
pour cent mensuellement. 
Cette conclusion avait 
pour but d’aider au déficit 
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Revirement financier 


Plein de soleil apres la tempête 
a la garderie francophone 


L'Assemblée générale annuelle de la garderie Plein Soleil s’est déroulée le 10 octobre dernier. Après un déficit 
de 68 000 dollars enregistré en 2011, les chiffres de l’année fiscale 2012 sont excellents. L'organisme 
terminera l’année avec un surplus de plus de 11 000 dollars. 


et découlait du fait que la 
garderie n’avait pas aug- 
menté son montant depuis 
des lunes. Aussi, ce qui a 
retenu l’attention, c’est le 
progrès financier réalisé 
en si peu de temps. 


De nouveaux 
visages au CA 

Le nouveau conseil 
d’administration est formé 
d'Alexandre Laporte, qui 
a été réélu à titre de pre- 
sident, et de trois membres 
qui ont déjà effectué un 
mandat, soit Kara Cher- 
land, Geneviève Charron 
et Beth Covvey. Trois 
petits nouveaux ont fait 
leur apparition au sein de 
l’équipe administrative, 
il s’agit de Tommy-Phi- 
lippe Côté-Bérubé, de 
Dominique Doiron et de 
Valérie Matte. Le conseil 
d'administration demeu- 
rera le même jusqu’à la 
fin de l’exercice financier 
de 2013. 

La garderie Plein Soleil 
a souligné sa 20° année 
d’opération le 19 octobre. 
Pour la prochaine année, 
elle prévoit continuer 
à faire des collectes de 
fonds. 

Il y aura également 
une formation pour les 
éducatrices ainsi que la 
mise à Jour de certains, 
formulaires. 
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Vendredi 26 octobre 2012 
Friday October 26, 2012 


20h - 8pm 


Northern Arts & Cultural Centre 
4701 - 52e Avenue 
AAA TA TE TOM INT) 


LS 


77A 
Cultural Centre 


Billets en vente au NACC 
Tickets available at NACC Box Office 
766-6101 


Adultes 30$ - Enfants (moins de 12 ans) 18$ 


Adults $30 - Children (ages 12 and under) $18 
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Éditori 
Ouf! 

Cela me réjouit de voir que la 
garderie Plein Soleil retombe sur ses 
pieds. La tâche quiattendait l'actuelle 
directrice était colossale. Il lui fal- 
lait non seulement faire disparaître 
un déficit de près de 70 000 $, mais 
aussi trouver le moyen de générer 

LO de modestes surplus pour éponger 
Alain ZSessette la dette accumulée. 

Mission accomplie. 

La garderie francophone joue un rôle important 
dans la communauté. Il s’agit d’un des outils priv- 
ilégiés pour commencer la préservation de notre 
culture et de notre langue auprès des tout-petits. 

On le sait, il est parfois difficile de transmettre 
notre langue ou notre culture, bousculés commenous 
sommes dans nos activités professionnelles, sociales 
et familiales, et entourés de toute part par une mer 
anglophone, du milieu de travail, aux centres d'achat, 
en passant par nos choix d'écoute de télévision. La 
langue se perd facilement. La tâche est encore plus 
difficile quand l’un des parents n’a pas de connaïis- 
sance assez poussée de la langue française et que le 
maintien de la langue passe par un seul parent. 

La garderie se présente comme un établissement 
privilégié pour nous aider dans cette tâche difficile. 

De plus, le milieu scolaire francophone bénéficie 
aussi de la présence de la garderie. Comme de nom- 
breux directeurs et directrices l’ont mentionné au fil 
des ans, la garderie agit comme courroie de trans- 
mission et entraine les enfants vers une inscription 
à l’école francophone. C'est le principal bassin de 
recrutement des tout jeunes élèves. Aussi, avec les 
nombreuses activités pédagogiques offertes par la 
garderie, les jeunes arrivent avec une bien meilleure 
connaissance de la langue française, ce qui facilite 
leur apprentissage et leur évite de devoir passer par 
un programme de francisation. 

Je crois que je pourrais écrire encore de nombreux 


paragraphes pour expliquer l'importance de la gard- Amine Belaidi regarde comment nettoyer 


erie. Mais en bout de compte, ce sont les parents | d ee de 
et leurs enfants qui profiteront à long terme de ce RS ee Dean CA nn d 


redressement financier remarquable. (Photo : Équipe Média EASC) 
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« C’est fou! 
Je suis le maire 
de Yellowknife! » 


Mark Heyck est le nouveau maire de la 
capitale des Territoires du Nord-Ouest. 


/Maxence ‘Jaillet 





Les résidents de Yellowknife ont choisi l’expérience 
et la continuité alors qu'ils ont élu Mark Heyck comme 
maire, ce lundi 15 octobre 2012. C’est avec une avance 
de 543 voix sur son plus proche rival que ce natif de 
Yellowknife aexprimé sa reconnaissance à sa famille, ses 
amis et son équipe de bénévoles. « Je n’aurais pas pu le 
faire sans vous. Vous avez été une équipe extraordinaire 
durant cette campagne qui a soulevé plusieurs enjeux 
auxquels je veux m'’attaquer. Je suis touché etreste humble 
devant ces résultats. Je vous remercie de votre soutien »), 
a-t-1l dit. C’est après une pluie d’applaudissements que 
Mark Heyck a réalisé ce qui lui arrivait et s’est exclamé : 
«C’est fou! Je suis le maire de Yellowknife! » 

Au bureau de campagne de l’élu, Sermin Heyck, la 
mère de Mark Heyck, s’est dite très fière de sonfils. «Cela 
remonte à plusieurs générations alors que nous avons 
toujours été une famille politisée de libéraux socialistes. 
J’ai été élevée comme ça et c’est ainsi que J'ai élevé 
mes enfants. Mark est un homme sincère, je pense que 
sous son leadership la ville va changer et évoluer. C’est 
quelqu'un qui veut le bien des autres », explique-t-elle. 

Pour Shelagh Montgomery, qui siégeait au conseil 
municipal depuis 2006 et qui a décidé de ne pas se repré- 
senter, l’élection de Mark Heyck est positive. « Mark 
incarne les bonnes choses de Gord [Von Tighem] avec 
un autre point de vue. Peut-être qu’il saura plus donner 
son opinion. » 

L'ancienne conseillère a également donné des conseils 
quant au nouveau conseil municipal. « [n’y a seulement 
que deux anciens conseillers réélus, commente-t-elle. 
Je pense qu’il faut que les nouveaux conseillers restent 
humbles et qu’ils n’entrent pas dans leurs fonctions en 
pensant qu’il faut tout changer et que l’administration 
ne fait pas ce qu’elle est censée faire. » 

En fin de soirée de ce lundi d’élections, les différents 
candidats se sont présentés à l’hôtel de ville pour féliciter 
les élus. Après avoir parlé au nouveau maire, Tim Doyle 
a témoigné que cette Journée a été la plus rapide de sa 
vie. Il a lui aussi commenté sur le nouveau conseil et a 
déclaré que cette nouvelle équipe de conseillers pourrait 
amener le changement qu’il voulait pour la ville. 

Pour Paul Falvo, ces six années de service le rendent 
fier et 1l a annoncé que ce n’est pas parce qu’il n’est 
plus au conseil qu’il ne fera plus de bénévolat, qu’il ne 
sera plus ce voisin attentionné, qu’il n’organisera plus 
de nettoyage printanier. « Ça va changer pour moi, et 
pour ma famille, n’est-ce pas? » a-t-1] dit en regardant 
sa jeune fille qui l’accompagnait. 

Gord Van Tighem n’a pas caché sa satisfaction avec 
l’élection de son ancien maire adjoint. « Mark sera un 
bon représentant pour Yellowknife, 1l est déjà bien connu 
à l’extérieur des TNO... La ville continuera d’avoir une 
bonne représentation nationale. » 
























































Un conseil jeune à majorité masculine 

Ce sont six hommes et deux femmes qui formeront 
maintenant le conseil municipal pour les trois prochaines 
années. Parmi eux se retrouve Dan Wong, qui a dominé 
le nombre de votes avec 2689 voix. « Pour moi c’est 
comme un rêve qui devient réalité, raconte celui qui 
avait déjà tenté sa chance en politique territoriale en 
2003, alors qu’il n’avait que 18 ans. Cette campagne 
a été longue, mais m’a semblé être une progression 
naturelle. » Dan Wong assure qu’il a toujours favorisé 
la collaboration et qu’il veut travailler de concert avec 
l’administration et le conseil pour avancer. 

Durant ces élections, une francophone a décroché sa 
place au sein du conseil avec 2108 voix. Linda Bussey, 
se réjouit de cette victoire etexplique qu’elle veut œuvrer 
sur des enjeux qui la touchent directement. Elle veut 
travailler avec les gens, se pencher sur les problèmes 
que l’on peu rencontrer en ville, et les logements abor- 
dables pour les ainés ou les jeunes qui reviennent après 
leurs études. 





Elections municipales 


C’est 
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réglé 


pour trois ans 


Plusieurs collectivités des TNO devaient élire leur conseil municipal 
le 15 octobre dernier. Voici quelques résultats. 


Alain /Sessette 


Fort Smith 

À Fort Smith, c’est Brad Brake qui a remporté 
le poste de maire, obtenant 503 votes, soit 80 de 
plus que son adversaire Janie Hobart. 

Bob McArthur, Louis Sebert, Chris Westwell, AI 
Dumont, Ron Holtorf, Don Webb, Kevin Smith et 
Lynn Napier Buckley ont êté les conseillers élus. 

Le taux de participation a été de 66 % à Fort Smith. 


Hay River 
À Hay River, c’est le candidat Andrew Cassidy 
qui a remporté le poste de maire avec 669 votes 
soit 94 votes de plus que l’autre candidat, Brian 
Lefebvre. 
Quant aux conseillers municipaux, Brad Mapes 
a récolté le plus de votes (961). Kandis Jameson, 
Keith Dohey, Donna Lee Jungkind, Vince McKay, 
Roger Candow, Jason Coakwell et Michael Maher 
sont les autres conseillers élus. 


Inuvik 
C’est par une très grande marge que l’ex-premier 


ministre des TNO, Floyd Rolland, l’a emporté pour 
devenir le maire d’Inuvik. Il a obtenu 527 votes 
contre 145 pour son adversaire, Todd Shattler. 

Un recomptage a été nécessaire à Inuvik pour le 
dernier poste de conseiller alors que les résultats 
non officiels étaient de 315 votes pour Clarence 
Wood (8° plus haut total) et 3 14 votes pour Natasha 
Kulikowsk1 (9° plus haut total). Jim McDonald, 
Alana Mero, Joseph Lavoie, Derek Lindsay, Kurt 
Wainman, Terry Halifax et Melinda Gillis ont été 
élus. Le 16 octobre, la victoire de Clarence Wood 
(316 votes) a été rendue officielle. 








Yellowknife 

À Yellowknife, c’est Mark Heyck qui aremporté 
la lutte pour le poste de maire avec 2008 votes. Tim 
Doyle et Paul Falvo ont obtenu respectivement 
1465 et 816 votes. 

Dan Wong, Adrian Bell, Niels Konge, Rebecca 
Alty, Bob Brooks, Ph1l Moon Son, Cory Vanthuyne 
et Linda Bussey ont été élus conseillers. 

Le taux de participation n’a été que de 49 % à 
Yellowknife. 


Fermeture temporaire de la Clinique 
de santé communautaire Frame Lake 


La Clinique de santé communautaire Frame Lake sera fermée du lundi 15 octobre 


au vendredi 26 octobre inclusivement. 


Durant cette période : 


* Tous les services de la clinique, y compris les rendez-vous le jour même, seront 
offerts au Centre de soins primaires de Yellowknife. 


° Si vous avez un rendez-vous, veuillez vous rendre au Centre de soins primaires de 
Yellowknife, situé dans l'édifice est du YK Centre, au 4915, 48° Rue. 


°__ Pour prendre rendez-vous, veuillez composer le 867-920-7777. 


Heures d'ouverture de la clini 


ue du 15 au 26 octobre 2012 





Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi 
15 octobre | 16 octobre | 17 octobre | 18 octobre | 19 octobre | 20 octobre 


s De8hà Sn De8hà | Deshà | Detoha 

21h 21h 18h 14 h 30 
Rendez-vous le jour | De 12 h 30 Hs De 12 h 30 | De 12 h 30 De 10 h 15 
même 20h15 | pue | à20h15 | a20h15 à14h15 


Centre de soins 
primaires de 
Yellowknife 


Lundi 
22 octobre 


Mardi 
23 octobre 


Centre de soins 
primaires de 
Yellowknife 


Mercredi 
24 octobre 


Jeudi 
25 octobre 


Vendredi 
26 octobre 


Samedi 
27 octobre 


De8hà De8hà De8hà De8hà De8hà De 10hà 
21h 21h 21h 21h 18h 14 h 30 


Rendez-vous le jour |? T2" % | De 12 h 30 | De 12 h 30 | De 12 h 30 De 10 h 15 
54 | a20h15 | a20h15 | à20h15 à14h15 








Nous vous remercions de votre collaboration. 
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Francophonie 


Des francophones 
SOUS terre ou presque 





De retour pour deux semaines de congé après avoir travaillé deux semaines, le francophone André Boulanger, 
qui œuvre dans le domaine minier, a pris quelques minutes pour parler de son emploi à la mine Snap Lake. 


Noémie 15 ét ubé 


André Boulanger est établi à Yellowknife depuis 1985 
et 1l besogne, depuis 1979, dans le domaine minier. I] 
travaille à la mine Snap Lake depuis l’hiver 2004, il était 
présent là-bas avant même l’ouverture de celle-c1. Cette 
même année, 1l a travaillé pour l’exploration avancée 
du projet qui consistait en une période d’exploitation 
limitée, durant laquelle 11 prenait des échantillons des 
minerais pour s’assurer que ceux-ci répondaient aux 
besoins de la mine. 

M. Boulanger est technicien en environnement, 1l 
s’occupe de l’échantillonnage d’eau obligatoire en vertu 
de la loi. La mine a des obligations qui sont légiférées, 
soit la prise d’échantillonnage quotidienne, hebdo- 
madaire, mensuelle ou trimestrielle. M. Boulanger 
procède aussi à des recensements d’eau, de la faune et 
de la qualité de l’air, en plus de veiller à l’entretien de 
l’instrumentation. Il effectue des tâches différentes tous 
les jours, lesquelles le font travailler tant à l’intérieur 
qu’à l’extérieur et lui permettent de varier ses moyens 
de transport. Il considère l’environnement de travail 
à Snap Lake comme étant très dynamique. André 
Boulanger considère que son emploi lui apporte des 
occasions que d’autres n'ont pas, comme d’aller sur le 
terrain, en périphérie et jusqu’à 30 à 40 kilomètres du 
développement. M. Bélanger apprécie surtout le fait de 
travailler deux semaines intensives et d’avoir ensuite 
deux semaines de congé. 

La mine, selon M. Bélanger, est bien exploitée. II 
avance : « Elle roule bien puisqu'ils font de l’argent ». 
Pendant ses périodes de travail à Snap Lake, il ne voit 
pas passer les diamants et pour lui, ces derniers n’ont 
pas vraiment d’importance. Il souligne que pour lui, 
comme pour plusieurs autres travailleurs, c’est l’emploi 
qui est prioritaire. « Nous nous comptons chanceux que 





Le technicien en environnement, André 
Boulanger, travaille à la mine Snap Lake 
depuis son ouverture. Il est un des seuls 
francophones à travailler là-bas. 
(Photo : Noémie Bérubé) 


Aide financière aux 
étudiants des TNO 


Attention étudiants des TNO 
de niveau postsecondaire! 


La date limite pour soumettre 
votre demande est le 15 novembre. 


L'aide financière aux étudiants des TNO aide 
les étudiants pour les coûts liés une éducation 


postsecondaire. 


Pour plus de renseignements, visitez le 
www.nwtsfa.gov.nt.ca ou téléphonez sans frais 
REC ONT AE EL RNENETE TARA TL OT E 


Les demandes soumises après cette date seront 
reçues, mais un paiement pour le début de la session 
d'hiver n'est pas garanti. 


vous aide à 
aller de l'avant 


à 
Territoires du 


L | 


Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 





[la mine] soit arrivée aux Territoires du Nord-Ouest, 
puisque les mines d’or commençaient à fermer et que 
les mines de diamants sont arrivées. » De plus, 1l dit que 
«c’est un gros atout pour les TNO ». Snap Lake est la 
seule mine au Canada qui est uniquement souterraine 
et 1l s’agit de la plus petite mine de diamants aux TNO 
en frais de force de travail, a partagé l’employé. 

Le Québécois de Matane n’est pas le seul franco- 
phone à travailler à la mine Snap Lake. Cependant, il ne 
connaît pas lenombre exact detravailleurs francophones 
qu’emploie la réserve de diamants, ceux-c1 travaillent 
généralement sous la terre. « La présence des franco- 
phones dans l’industrie minière estune chose garantie », 
a souligné M. Boulanger, mentionnant qu’il a toujours 
travaillé dans le secteur de l’industrie minière et qu’ilen 
atoujours côtoyés. La relation que la mine entretient avec 
le français se limite, selon lui, aux rapports personnels 
entre collègues et à la télé francophone. Par contre, 1l 
s’agit d’un milieu de travail anglophone et pour lui, 1l 
n’est pas important de parler français sur son lieu de 
travail. M. Boulanger a également rapporté qu’il n’y a 
pas de représentation francophone présente à la mine 
et qu’« 1l faut respecter ça ». Il ajoute qu’elle apporte 
des bénéfices à la collectivité même s1 la représentation 
francophone se limite à la participation. 

La compagnie De Beers Canada, pour laquelle M. 
Boulanger travaille, planifie l’ouverture d’une nou- 
velle mine au lac Kennedy dans la prochaine année ou 
dans la suivante. Il confie que c’est un gros projet qui 
nécessitera la collaboration des employés, d’autant plus 
que des changements sont actuellement apportés aux 
systèmes de la mine Snap Lake. 

En terminant, M. Boulanger a deux fils quin’exercent 
pas le même métier que leur paternel. L’un d’eux 
demeure à Yellowknife, tandis que l’autre œuvre à 
Vancouver. 





Camp de leadership 


L— 





Daphné Cloutierest prête pour 
son projet de perlage 
(Photo : Equipe média EASC) 





Activités physique 
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Sueur, douleur et bonheur 


en français 


Un nouveau sport à fait son entrée sur le marché il y a quelques années et depuis ce temps, il gagne à être connu, 
et surtout pratiqué. Yellowknife, comme bien d’autres villes dans le monde, a la chance d’avoir des instructeurs 
de Zumba qui font bouger sa population. Julie Belley est l’unique francophone parmi eux. 


Noémie Sérubé 


Originaire de Montréal, Julie Belley a obtenu sa 
certification pour être instructrice d’aérobie en 2000. 
En 2003, elle a déménagé en Ontario avec son mari. 
C’est durant son séjour à Petawawa, dans la province 
ontarienne, qu’elle a découvert le Zumba. Dès son 
premier cours en tant que participante, en 2008, elle 
savait qu’elle allait changer l’aérobie qui s’en venait 
démodée comparativement à ce sport naissant. Par la 
suite, elle a été certifiée et jusqu’à ce jour, elle enseigne 
le Zumba, peu importe où sa famille déménage. Mme 
Belley est arrivée à Yellowknife en 2010 et elle a 
commencé à offrir des cours de Zumba l’année de son 
déménagement. Elle a d’abord enseigné au Racquet 
Club, en 2010, et possède désormais son local à l’école 
William McDonald. Julie Belley souligne avoir toujours 
aimé la danse. Elle a fait du ballet jazz de 4 à 15 ans et 
après, elle a suivi des cours de salsa et de Ballroom. En 
plus d’être instructrice, Julie Belley est la mère de deux 
filles de six et huit ans et elle agit également comme 
gestionnaire aux ressources humaines à la Det’on Cho 
Corporation. 


Qu'est-ce que c’est? 

Le Zumba est de la danse qui ne requiert aucune 
expérience, n'importe qui peut le faire. & Il s’agit 
également d’une forme d’entraînement physique où tu 
ne te rends pas compte que tu bouges et dépenses des 
centaines de calories », a confié l’instructrice bilingue. 
De plus, 1l y a un côté social à l’activité, car les gens ont 
du plaisir à faire les mouvements qui sont parfois plus 
sensuels, ce qui entraîne des fous rire entre eux. « Nous 
avons du plaisir, nous lâchons notre [côté] fou et même 
s’il n’y a pas de coordination, les gens reviennent! », 
lance-t-elle. Le Zumba est un sport international qui 
rejoint tout le monde. 

Le Zumba a êté créé par Beto Perez, un homme origi- 
naire de la Colombie qui enseignait l’aëérobie au milieu 
des années 1990 et qui a une fois oublié ses cassettes 
pour son cours. Il a donc décidé d’utiliser sa musique 
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_ Locklen, Brittney et Philip font du tannage de peau d 
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latine et a improvisé un 
cours qui fut un succès 
monstre. Par la suite, 1l 
s’est associé avec des 
partenaires des États-Unis 
et a commencé à entrai- 
ner des gens pour qu’ils 
deviennent professeurs. 
Ainsi, Mme Belley dit que 
si un gars l’a créé, c’est 
parce que [les hommes] 
sont capables de le faire, 
ils doivent simplement 
laisser leur gêne de côté. 
Le Zumba ne demande pas 
une super forme physique. 
Beaucoup de gens perdent 
du poids et voient leur qua- 
lité de vie améliorée grâce 
à cette activité. Toutefois, 
l’activité est déconseillée 
aux personnes souffrant 
de maux de genou ou 
de hanche chroniques. 
Par contre, ces personnes 
peuvent participer en mo- 
dérant leurs efforts. 


Un mouvement de masse 

Le Zumba est pratiqué à travers le monde entier, 
peu de gens ignorent l’existence de ce sport. II y a 
différentes spécialisations, soit le Zumbatomic pour les 
enfants, le Toning (intègre les poids aux chorégraphies), 
l’AquaZumba et le Zumba Gold pour les personnes 
âgées. La popularité du sport vient, selon Mme Belley, 
du fait qu’il rejoint les gens de tout âge et qu’il a aussi 
un côté social, puisque c’est une activité de groupe. 

Il est prouvé que pendant une séance de Zumba de 
60 minutes, le corps peut brûler entre 500 et 1000 calo- 
ries, selon l’intensité appliquée aux mouvements. 

«Depuis 2008, la vague du Zumba s’est emparée de 
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orignal lors du camp de lea 


, 


dership. 


(Photo : Équipe média EASC) 





Un groupe en séance de Zumba Toning. Pendant une séance d'une heure, les participants 
peuvent dépenser jusqu'à 1000 calories, selon l'intensité avec laquelle les gens bougent. 


(Photos : Noémie Bérubé) 


beaucoup de pays. L’aérobie est toujours présent, alors, 
il est évident que le Zumba ne disparaîtra pas », ajoute 
Mme Belley. Cependant, 1l est possible que l’engoue- 
ment diminue avec le temps, malgré que ce soit facile à 
expliquer, à pratiquer et à comprendre. Désormais, 1l y 
a des vêtements et accessoires conçus et constamment 
améliorés pour le sport. 


La seule à Yellowknife 

Actuellement, Julie Belley enseigne à des femmes 
âgées de 20 à 60 ans, mais n’a que deux hommes dans 
ses groupes. Lors des cours avec cette clientèle, elle fait 
une combinaison de « fitness et de danse ». Et pour le 
Zumbatomic, elle s’adresse à une clientèle âgée de 4 
à 12 ans, car Mme Belley est certifiée pour enseigner 
aux enfants. 

Elle mentionne que les adolescents sont assez vieux 
pour Joindre le groupe des adultes. 

Mme Belley offre ses cours à l’école William McDo- 
nald dans le local 106, ce petit espace lui a été offert 
il y à un an par la directrice de l’école Allain St-Cyr, 
Yvonne Careen, et celle de William McDonald, Rachell 
Simmons. Le but premier était d’essayer de cibler la 
clientèle francophone. Julie Belley a offert son premier 
cours le 3 octobre 2011. Elle a eu pendant ce moment 
de porte ouverte quinze participantes, la majorité anglo- 
phone et le groupe de cette soirée ne comptait que deux 
francophones. Désormais, elle a une moyenne de dix 
à quinze personnes par soir en raison de la petite taille 
du local. Julie Belley espère voir une augmentation de 
la participation francophone dans ses cours puisqu’elle 
est la seule instructrice bilingue à Yellowknife, malgré 
que ses cours ne se donnent pas en français, elle peut 
expliquer par exemple aux enfants les techniques et 
les mouvements ou elle peut tout simplement discuter 
avec ses clients. 

Ses cours pour les « adultes » ont lieu les lundis, 
mardis et jeudis de 19 h à 20 h. L’horaire des cours 
varie tous les mois, donc elle envoie des courriels aux 
personnes qui la suivent pour les en aviser. 

Pour en connaître davantage sur les cours de Zumba 
offerts par Julie Belley, 1l suffit de la suivre sur Facebook, 
par l’entremise du groupe Rebelleyus, ou par courriel 
au belbel30@hotmail.com . 
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nd LEADER, 


culturel 


el que le démontre le parcours de Jacinthe 

Comeau, ne devient pas leader culturel qui 
veut. Toutefois, avec des ingrédients comme 
une bonne dose de passion, de la persévérance 
et un intérêt sans cesse renouvelé pour les arts 
et la culture, il est possible d'y arriver. 

Depuis son retour dans la région de la 
Péninsule acadienne dans le Nord-Est du 
Nouveau-Brunswick, Mme Comeau a contri- 
bué à plus d'un organisme culturel avant 
de devenir la directrice générale du Réseau 
atlantique de diffusion des arts de la scène 
(RADARTS). Le RADARTS présente annuel- 
lement la Francofête en Acadie qui est le seul 
événement contact en Acadie, c'est-à-dire un 
événement pendant lequel de nombreux ar- 
tistes donnent un aperçu de leur spectacle sous 
forme d'extrait, « Ça contribue directement à 
la programmation de nos diffuseurs. » 

Celle qui diversiñie depuis des années son 
portfolio au fur et à mesure qu'elle entre- 
prend de nouveaux défis se consacre désor- 
mais à faciliter les tournées de spectacles 
dans les quatre provinces atlantiques. « Ce 







Portrait de 
Jacinthe 
Comeau 


qui me motive dans le domaine culturel, 
c'est la passion de travailler pour offrir des 
spectacles de qualité à nos communautés. » 

Mme Comeau qui a travaillé à l'élaboration 
de la Sratégie globale pour l'intégration 
des arts el de la culture dans la société 
acadienne du Nouveau-Brunswick estime 
que c'est une de ses plus grandes réalisations 
dans le domaine des arts et de la culture à ce 
jour. « Ça été un travail magistral de dévelop- 
per ce plan d'action pour les 10 prochaines 
années. » D'ailleurs, au sein du RADARTS, 
Mme Comeau poursuit actuellement sur sa 
lancée puisque l'un des axes stratégiques du 
plan d'action était d'améliorer la diffusion 
des œuvres et des artistes. 

Peu importe les obstacles auxquels elle 
fait face, Mme Comeau poursuit ses ef- 
forts. « L'un des défis est la consolidation 
des membres du réseau afin d'assurer la 
stabilité de la diffusion. Étant donné que 
plusieurs des structures reposent sur des 
bénévoles, il faut garder les vens engagés », 
souligne-t-elle. Plus positivement, celle-ci 


Les leaders artistiques et culturels 
dans les médias de la francophonie canadienne 







croit que le réseau est présentement « sur 
un bon élan afin de voir à son avancement 
et d'en assurer sa pérennité ». 

Elle-même considérée comme une leader 
culturel en raison de ses accomplissements, 
c'est sans hésitation que Mme Comeau 
désigne René Cormier à titre de leader 
culturel dans sa communauté. « J'ai eu 
l'occasion de travailler avec lui pour le 
suivi des états généraux [pour l'intégra- 
tion des arts et de la culture dans la société 
acadienne du Nouveau-Brunswick] et il 
est inspirant », affirme celle qui ne lésine 
pas sur les moyens pour faire croître la 
diffusion culturelle. 


















PR, 


TNO SANTÉ 


en français 





Ce projet de portraits de leaders artistiques et culturels dans les médias de la 

francophonie canadienne à été réalisé conjointement par la Fédération culturelle 
canadienne-française, l'Association de la presse francophone et l'Alliance des radios 
communautaires du Canada avec l'appui financier de Patrimoine canadien. 
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Les enfants joueront 
la comédie 


Geneviève Chaton, collaboration spéciale 


L’école St. Joseph est l’hôte d’une troupe de théâtre en 
résidence pour la semaine du 15 au 19 octobre 2012. Tra- 
vaillant avec la troupe Missoula Children”’s Theatre, environ 
60 étudiants vont vivre l’aventure de transposer une pièce 
du « script » à la scène et le tout, en cinq jours seulement. 
La production cette année s’intitule The Secret Garden, une 
narration Joyeuse d’une histoire d’espoir et de célébration 
des cadeaux de la vie. 


Sommaire de la pièce 

Lepersonnage Mary Quite Contrary entreprendun voyage 
de l’Inde jusqu’à la maison de son oncle en Angleterre. 
Tout au long du chemin, elle se lie d’amitié avec des oies 
canadiennes hilarantes et des insectes géants colorés. 

Pendant ses aventures, en compagnie de Colin, Martha 
et Archibald, elle apprend à être reconnaissante de tout 
ce qu’elle croise sur son passage, dont les animaux et les 
libellules qui l’aident. 








Sélection des participants 

Les auditions ont eu lieu le lundi 15 octobre au matin et 
environ 60 élèves de la maternelle à la première année ont 
été sélectionnés pour tenir un rôle dans la pièce. Le spec- 
tacle est répète tout au long de la semaine et 1l y aura deux 
représentations le 19 octobre : une présentation exclusive 
pour les élèves à 13 h 30 etune présentation offerte au grand 
public à 19 h. 








Se procurer des billets 
Les billets pour le spectacle, au coût de cinq dol- 
lars, sont en vente à l'école St. Joseph, au 489 chemin 
Range Lake. Vous pouvez également les acheter par 
téléphone au 920-2112 et 1l y en aura aux portes le soir 
de l’événement. 


ue ŒNO Santé 


Quand ça ne va pas... Les troubles de la personnalité. 


D’après l’Oxford Textbook of Psycholpathologiy 
(1999), la personnalité est considérée aujourd’hui 
comme un modèle complexe de caractéristiques 
psychologiques imbriquées qui sont pour la plupart 
inconscientes, qui ne se modifient pas facilement 
et qui s’expriment automatiquement dans presque 
tous les aspects du fonctionnement. Les troubles 
de la personnalité sont courants dans la population 
générale, causant non seulement une grande détresse 
personnelle et familiale, mais entravant également le 
fonctionnement social. Les données existantes offrent 
un profil très restreint des troubles de la personnalité 
au Canada. Des situations ou des événements pré- 
cis déclenchent les comportements d’une personne 
atteinte d’un trouble de la personnalité. En général, 
ces personnes ont de la difficulté à s’entendre avec les 
autres et peuvent être 1rritables, exigeantes, hostiles, 
craintives ou manipulatrices. 





Types de troubles de personnalité 

Les troubles de la personnalité prennent plusieurs 
formes et leur classification est arbitraire. Chaque 
personne est unique et peut présenter une combinaison 
de modes de comportement. 

Trouble de la personnalité limite : Instabilité des 
relations interpersonnelles, de l’image de soi et des 
affects, et impulsivité prononcée. 

Personnalité antisociale : Irrespect et violation des 
droits des autres. 

Personnalité histrionique (hystérique) : Émotivité 
et quête d’attention excessives. 

Personnalité narcissique : Caractère pompeux, 
besoin d’admiration et manque d’empathie. 


Personnalité évitante : Inhibition sociale, sentiment 
d’inadéquation et hypersensibilité à une évaluation 
négative. 

Personnalité dépendante : Comportement de soumis- 
sion et d'accrochage associé à un besoin excessif qu’on 
s’occupe de la personne. 

Personnalité schizoïde : Détachement des relations 
sociales et éventail restreint d'expression émotionnelle. 

Personnalité paranoïaque : Méfiance et suspicion par 
lesquelles les motifs des autres sont interprètés comme 
étant malveillants. 

Personnalité obsessionnelle-compulsive : Préoccu- 
pation concernant la discipline, le contrôle et le perfec- 
tionnisme. 

Personnalité schizotypique : Malaise aigu dans les 
relations étroites, distorsions cognitives ou perceptuelles 
et excentricités du comportement. 


Symptômes (troubles de la personnalité) 

: Difficulté à s’entendre avec les autres. La per- 
sonne peut être 1rritable, exigeante, hostile, craintive ou 
manipulatrice. 

: Les modes de comportement dévient de façon 
marquée des attentes de la société et demeurent constants 
avec le temps. 

_ Le trouble affecte la pensée, les émotions, les 
relations interpersonnelles et le contrôle des impulsions. 

: Le mode de comportement est inflexible et se 
manifeste dans toutes sortes de situations. 

: Le mode de comportement est stable ou de longue 
durée, et se déclare en enfance ou à l’adolescence. 


Stratégies proposées 

: Les troubles de la personnalité sont difficiles 
à traiter à cause du refus d’accepter la présence d’un 
problème. 

- Cherchez de l’aide auprès d’un professionnel 
de la santé et obtenez un diagnostic formel, si possible, 
allez cherchez un deuxième avis. 

: Essayez de trouver des façons de renforcer 
l’estime de soi de la personne souffrante. 

: Doucement, mais fermement, remettez en 
questions les fausses conceptions etcognitions erronées 
(p.ex. Elle est vraiment contre moi, Je suis complètement 
nul). 

- Encouragez la personne à s’exprimer soit 
verbalement, soit par l’écriture, la musique ou le sport. 

: Dans la mesure du possible, ne vous laissez 
pas manipuler par des menaces 


Ressources à consulter : 

: Santé Canada : Rapport sur les maladies 
mentales au Canada, Ottawa, Canada, 2002 htip:// 
www.hc-sc.gc.ca/pphb-dgspsp/publicat/miic-mmac/ 
index.html 

- Fondation canadienne de la recherche en 
psychiatrie : Quand ça ne va pas, Toronto, Canada 
2005 

Borderline personality disorder : www. borderline- 
personality.org 
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Un arbre, une saison 
Relie chaque enfant à l'arbre de la saison qui lui Les différences 


correspond. 





Observe attentivement chaque illustration. L'illustration 
du bas comporte cinq différences. Encercle-les. 


pommes 


Combien de pommes 





pm — 


peux-tu compter? l SOLUTIONS LES DIFFÉRENCES : ë 
Pomme par terre, poches du 
UN ARBRE, UNE SAISON : manteau, pomme dans l'arbre, 
1-A: 2-D: 3-B: d-c nuage, feuilles sur la 
DUO montagne. 
* LES POMMES : 9. ë 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transporis 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Programme de délivrance des permis 
et de la sécurité routière 
CT101250 


- Hay River, TNO - 


Le travail consiste à fournir des services d’immatriculation 
de véhicules et de délivrance de permis. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au bureau 
des contrats du ministère des Transports de Hay River, 
conformément aux conditions précisées dans les 


documents de demande de propositions, au plus tard à : 
15 H, HEURE LOCALE, LE 15 NOVEMBRE 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 

de demande de propositions à compter du 9 octobre 2012 
à l'endroit précité. 

Marilyn Tordoff 

Tél. : 867-874-5010 


Renseignements généraux : 


Renseignements techniques : Derek Finstad 
Tél. : 867-874-5011 


La politique d'encouragement aux entreprises 

du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

et le chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 













Mackenzie Valley 


Review Board 









AVIS D'AUDIENCES PUBLIQUES : 
De Beers Canada Inc. - Projet 
diamantaire Gahcho Kué - EIR0O607-001 







La Commission Gahcho Kué (la Commission) tiendra 
des audiences publiques sur le projet diamantaire 
Gahcho Kué. Les audiences auront lieu à Dettah le 30 
novembre, à Lutsel K’e le 3 décembre et à Yellowknife 
du 5 au 8 décembre. De Beers Canada Inc. est le 
promoteur de ce projet qui consiste en une importante 
mine de diamants à ciel ouvert située approximativement 
à 280 km au nord-est de Yellowknife aux T. N.-O. Ce 
projet avait initialement été soumis pour évaluation 
environnementale le 22 décembre 2005. Le 13 juin 2006, 
l'Office d'examen des répercussions environnementales 
de la vallée du Mackenzie à ordonné la tenue d’un 
examen des répercussions environnementales. 















La Commission procède à l'examen des répercussions 
environnementales de ce projet et souhaite entendre tout 
témoignage provenant des parties intéressées, ainsi que 
les perspectives du public quant aux répercussions de 
l'exploitation proposée sur l'environnement et le bien- 
être social, culturel et économique des résidents de la 
vallée du Mackenzie. 








Emplacement et dates des audiences : 






Dettah — 30 novembre 2012, Centre Chief Drygeese 






Lutsel K’e — 3 décembre 2012, Salle communautaire 


Zah Lockhart 
Yellowknife — Du 5 au 7 décembre 2012, Tree of Peace 






Yellowknife — 8 décembre 2012, Tree of Peace (jour 


supplémentaire) 





Les audiences publiques appliqueront les Règles de 
procédure des offices d'examen, lesquelles peuvent être 
téléchargées sur le site web de l'Office: reviewboard.ca. 






Pour de plus amples renseignements, 
veuillez contacter l'Office : 

Office d'évaluation des répercussions environnementales 
de la vallée du Mackenzie 

C.P. 938, Suite 200 Centre Scotia, 

5102 50° avenue, Yellowknife, NT X1A 2N7 


Téléphone : 867-766-7050 
Sans frais : 1-866-912-3472 
Télécopieur : 867-766-7074 


Courriel : secretary@reviewboard.ca 

















Trouvez-nous en ligne : reviewboard.ca 





Occasions d’affaires 
REVENU SUPPLÉMENTAIRE + TRAVAIL À DOMI- 
CTILE! 
Joignez une équipe bilingue, dynamique et passionnée 
du Bien-Être /Santé. Programme de formation et dével- 
oppement d'entreprise. ÉVALUATION GRATUITE. 


wWww.enviro-vision.net 


Astrologie/horoscope 
-MEDIUM-TAROT-VOYANCE- 
Par Téléphone-Webcam-Courriel Que vous réserve 
l'avenir? Laissez-nous vous le prédire... Amour, Car- 
rière, Santé et problèmes de toutes sortes 
www.connexionmedium.com  1-866-9MEDIUM /1- 
900-788-3486 / Cell#83486 


Mackenzie Valley 


Review Board 





NOTICE OF ENVIRONMENTAL 
ASSESSMENT: 

MGM Energy Corporation - Sahtu 
Unconventional Oil Project 


Pursuant to paragraph 125 (1)(b) of the Mackenzie 
Valley Resource Management Act, the Mackenzie 
Valley Environmental Impact Review Board is 
beginning an environmental assessment of the MGM 
Energy Corporation's Sahtu Unconventional Oil Project, 
7-15 kilometres south of Tulita. 


Referring Authority: Sahtu Land & Water Board 


Reasons: The development proposal might have 
a significant adverse impact on the environment and 
be of public concern. 


Development: The proposed Development includes 

well pad construction, drilling, completion and testing 
for unconventional oil resources, horizontal fracturing, 
produced gas flaring, a barge landing and staging 

area on the Mackenzie River and associated facilities, 
construction and drilling camps, access roads, a potential 
airstrip or helipad, water monitoring and source wells, 
water source, storage and management facilities, waste 
storage and management facilities, and hazardous 
materials and fuel storage facilities. 


Location: Tulita District Exploration Licence 466 
Lat 644433.749"N to Lat 65 0’5.859"N Long 
125°3828.801" W to Long 125°58°14.175"W 


Tulita, ANT 
© 


@ Proposed Development Site 
East MacKay/Sahtu 
Unconventional Oil Project 





Developer: MGM Energy Corp. 
File Number: EA1213-001 


For further information, contact: 

Shannon Hayden, Environmental Assessment Officer, 
Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board, 
Box 938, Suite 200 Scotia Centre, 

5102 50* Avenue, Yellowknife, NT X1A 2N7 

Phone: (367) 766-7066 

Toll Free: 1-866-912-3472 

Fax: (867) 766-7074 

Email: shayden@reviewboard.ca 


Visit us online at reviewboard.ca 


Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones 
à travers le Canada, Choisissez une région ou tout 
le réseau — c'est très économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse francophone au 1-800-267- 
7266, par courriel à petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et cliquer sur l'onglet PE- 
TITES ANNONCES. 


Pour les abonnés de L'Aquilon, le service 
des petites annonces 
est gratuit. 
aquilon@internorth.com 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D’OFFRES 


Centre du patrimoine septentrional 
Prince-de-Galles 
Rénovation de la cuisine pour 2012 
CT101254 


- Yellowknife, TNO - 


Les offres cachetées doivent parvenir à l’Administratrice 
des contrats, Ministère des Travaux publics et des 
Services, Gouvernement des TNO, 5015, 44° Rue, 
Yellowknife NT (ou être livrées au bureau régional 

du Slave Nord), au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 1° NOVEMBRE 2012. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres (en format électronique) 

en communiquant avec l'Association de la construction 
des TNO à compter du 15 octobre 2012. 


Afin d’être prises en considération, les offres doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet 

et être accompagnées du cautionnement énoncé 
dans les documents d’appel d'offres. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 14h, 
le 23 octobre 2012, au hall d'entrée principal du Centre 
du patrimoine septentrional Prince-de-Galles. 


Renseignements généraux : 
Tanya-Louise Gray 
Administratrice des contrats intérimaire 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements techniques : 
Alan McOuat 
Agent de projet 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7625 


La politique d'encouragement aux entreprises 

du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

et le chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Une 
parfaite histoire 
d’arroseur 
arrosé 


Dascale Castonçuay 


Au-delà de son carac- 
tère incestueux, le livre La 
critique de Céline Forcier 
permet une incursion dans 
un monde qui demeure 
plus souvent qu’autre- 
ment un mystère pour 
les lecteurs, soit celui du 
processus de la création 
littéraire. 

Ce livre ouvre les 
portes sur une réalité que 
l’ensemble des artistes 
doivent apprendre à ac- 
cepter puisque la critique 
fait partie du processus de 
diffusion de leur œuvre. 
Plus qu’une simple his- 
toire dans laquelle l’écri- 
vain, écorchée par les 
propos d’une critique qui a 
été particulièrement dure à 
l’endroit de son livre, voit 
sa vie qui bascule, celle-ci 
offre également un regard 
unique sur les réactions 
et les réflexions que cette 
critique provoque chez 
l’auteur. 

Se voyant soudaine- 
ment dans la position du 
traqueur traqué, la critique 
littéraire s’est vue dans 
l'obligation de respecter 
les conditions de détention 
avant de pouvoir être libé- 
rée etreprendre le cours de 
sa vie. Soumise à sa propre 
médecine, à travers le récit 
de ce livre, la critique a 
l’occasion de comprendre 
en première ligne le sort 
qu’elle aréservé à denom- 
breux auteurs avant que 
l’un d’entre eux décide 
d’y mettre un terme d’une 
façon des plus originale. 

Plutôt que de verser 
dans l’amertume et de 
s’en prendre directement 
aux critiques, l’auteure a 
préféré ajouter une touche 
d'humour à son propos 
qui en devient que plus 
intéressant. 

Plus subtilement, le 
livre aborde un autre 
comportement humain 
sur lequel la majorité 
préfère généralement fer- 
mer les yeux et passer 
à un autre appel. Sans 
critiquer ouvertement 
la tendance généralisée 
de porter des jugements 
avant même d’avoir pris 
connaissance de l’en- 
semble d’une situation, 
d’une œuvre ou même 
d’une pensée, le livre 
amorce une réflexion sur 
les répercussions qu’un 
jugement hâtif peut avoir 
sur les gens plus directe- 
ment concernés. 
































À l’heure actuelle, 
alors que l’intimidation 
est au cœur des discus- 
sions populaires, 1l est 
difficile d'ignorer qu’ilne 
date pas d’hier que la rapi- 
dité à porter des jugements 
est un mal qui inflige la 
société d’aujourd’hui. 
L'histoire de ce livre 
fait en partie la lumière 
sur cette problématique 
à laquelle 1l est de plus 
en plus difficile de se 
soustraire. 

Publié chez Les édi- 
tions Vermillon, ce livre 
attire l’attention de plus 
d’une façon. D'abord, son 
titre oblige le lecteur à s’y 
arrêter. Par la suite, la page 
couverture interpelle elle 
aussi ceux qui ont l’habi- 
tude de se laisser inspirer 
par la page couverture 
d’un livre avant de se 
plonger dans son histoire. 

Rien de surprenant que 
ce livre captiveles lecteurs 
puisque l’auteure n’en est 
pas à ses premières armes 
en littérature. Quoique ce 
ne soit que le deuxième 
roman grand public de 
l’auteur, celle-c1 a déjà 
connu un certain succès 
avec ses romans Jeunesse 
dont Le secret de Misha, 
qui à entre autres été 
adapté à la télévision et 
au théâtre. 
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Carrières et professions 


fs 
Ÿ 


Infirmier de santé publique 
Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée d'un an 


Administration des services de santé et des services sociaux de 


YELLOWKNIFE 


Desservant Dettah, Fort Resolution, Lutsel K’e, Ndilo et Yellowknife 


Le traitement initial est de 39,76 $ l'heure (soit environ 
77 532 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450$. 


N° du concours : 9954 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Centre Square Tower, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Date limite : 2 novembre 2012 


Afin de mieux vous servir, le système de recrutement 
en ligne eRecruit du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest sera mis à jour. Le service ne sera 
donc pas disponible du 21 au 29 octobre 2012. 
Pendant ce temps, vous ne pourrez ni avoir accès 
aux renseignements en ligne concernant les 
offres d'emploi ni poser votre candidature 

par voie électronique. Tous les concours ayant 
une date limite ultérieure au 18 octobre 2012 
seront rouverts et de nouveau accessibles 

à compter du 29 octobre 2012. Visitez le 


wWww.gov.nt.ca/employment dès le 29 octobre 2012 
pour consulter les offres d'emploi et poser votre 
candidature. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 

un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir 
de ce concours afin de pourvoir des postes semblables à 
durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www. hr.gov.nt.ca/employment. 





Commission scolaire francophone 


Territoires du Nord-Ouest 


POSTE EN ENSEIGNEMENT DU FRANÇAIS ET 
DES SCIENCES HUMAINES AU SECONDAIRE 


Lieu : École Boréale, Hay River, TNO 

Poste à durée déterminée : Du 7 janvier 2013 au 20 décembre 2013 

Numéro du concours : 95-12712 

Qualifications requises : 

* __ Expérience en enseignement du français au secondaire 
(sciences humaines, un atout); 
Démontrer une connaissance approfondie de la culture 
canadienne-française en milieu minoritaire; 
Démontrer une excellente connaissance des technologies de 
l'information et de leur intégration en salle de classe; 
Répondre aux besoins individuels des élèves en démontrant une 
flexibilité et une variété d'approche et de stratégie d'enseignement; 


Pour postuler, s'il y a lieu, précisez votre appartenance à un groupe 
prioritaire en vertu de la politique d'action positive du GTNO. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae, vos diplômes, votre 
brevet d'enseignement et 3 références à : 


Direction générale 


Commission scolaire francophone TNO 

C.P. 1980, Yellowknife, NT X1A 2P5 

Tél: 867-873-6555 Télécopieur: 867-873-5644 
Courriel: csftno@gov.nt.ca 


Pour la version officielle de cette offre, visitez www.csftno.com 
Nous recevrons les demandes jusqu’au 29 octobre 2012 





FPS Gouvernement des 


mes, Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Conseillers traditionnels 
en toxicomanies 
(2 postes) 


Ministère de la Justice 
Services correctionnels 
et Centre correctionnel 
de Mackenzie Sud 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 43,57 $ l'heure (soit environ 84 962 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 187 $. 


N° du concours : 9944 Date limite : 18 octobre 2012 


Conseiller traditionnel 
et agent de liaison 


Ministère de la Justice 
Services correctionnels 
et Centre correctionnel 
de Mackenzie Sud 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,76 $ l'heure (soit environ 77 532 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 5 187 $. 


N° du concours : 9942 


Hay River, TNO 


Hay River, TNO 


Date limite : 18 octobre 2012 


D Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Centre des services 
des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, 
bureau 209, Hay River NT XOE 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Spécialiste en réduction 
des déchets 


Ministère de l'Environnement 

et des Ressources naturelles 
Administration centrale du ministère 
de l'Environnement et des 
Ressources naturelles 


Poste à durée déterminée de trois ans 


Le traitement initial est de 47,74 $ l'heure (soit environ 84 962 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 
le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 9955 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 4 novembre 2012 


D Posez votre candidature en ligne au : 


www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Services de gestion et de recrutement, 
Édifice Laing, 3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 
Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


D Afin de mieux vous servir, le système de recrutement 


en ligne eRecruit du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest sera mis à jour. Le service ne sera 
donc pas disponible du 21 au 29 octobre 2012. 
Pendant ce temps, vous ne pourrez ni avoir accès 
aux renseignements en ligne concernant les offres 
d'emploi ni poser votre candidature par voie 
électronique. Tous les concours ayant une date limite 
ultérieure au 18 octobre 2012 seront rouverts 

et de nouveau accessibles à compter du 

29 octobre 2012. Visitez le www.gov.nt.ca/employment 
dès le 29 octobre 2012 pour consulter les offres 
d'emploi et poser votre candidature. 


e Afin de Se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, les candidats 


doivent clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvernement 


des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert 


à tous les Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent 


actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont 
retenues pour une entrevue ou affectées à un poste, afin que l'on 
puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure 


d'embauche. e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. e Nous élablirons une liste de candidats admissibles 


à partir de ces concours afin de pourvoir des postes semblables 
à durée déterminée ou indéterminée. e Un certificat de santé 


et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables 


pour certains postes. 
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Opéra 


Natalie Choquette promet 





une soirée divertissante 


La soprano de renommée internationale, Natalie Choquette, a concocté un spectacle unique et très original pour 
la ville de Yellowknife. L'artiste le présentera le vendredi 26 octobre prochain au Northern Arts and Cultural Center. 
Quelques jours avant son séjour aux Territoires du Nord-Ouest, Madame Choquette à accordé une entrevue à L'Aguilon. 


Noémie 15 érubé 


Pour la chanteuse, 1l s’agira de la réalisation d’un 
rêve puisqu’au mois d’août, elle était invitée à chanter 
en Abitibi, et à l’aéroport, lorsqu'elle a vu un avion qui 
s’en allait vers le Grand Nord, elle s’est dit : «Ah, mais 
J'aimerais tellement ça aller voir le Grand Nord, je n’y 
suis Jamais allée! ». Quelques jours après, Jean-Marc 
Dionne des Productions Prestigo inc. l’a appelée pour lui 
demander si elle souhaitait se rendre à Yellowknife pour 
un spectacle. Après avoir accepté, Madame Choquette 
est allée vérifier si à ce moment de l’année, « c'était 
le jour ou la nuit et s’il y avait la présence d’aurores 
boréales » dans la capitale des diamants. Elle a bien 
hâte de voir le partage des cultures entre les différentes 
communautés. 

Elle ajoutera une touche spéciale à son spectacle 
puisqu'elle chantera devant des gens « spéciaux ». Elle 
est en train de monter une programmation qui devrait 
plaire à tout le monde. Il y aura de l’humour et de 
l’interaction, le tout en plusieurs langues. Elle mélan- 
gera plusieurs extraits de différents de ses spectacles, 
elle nomme le spectacle qui aura lieu à Yellowknife à 
la fin du mois d’octobre Diva à la carte. Elle incarnera 
des personnages de partout, donc 1l ne s’agira pas que 
de l’anglais et du français. Elle envisage d’y inclure de 
l’allemand, de l’italien, voir même du chinois. Natalie 
Choquette propose généralement une chanson à son 
public dans la langue de l’endroit. Elle a confié que 
pour Yellowknife, elle devra se creuser la cervelle pour 
offrir unee performance qui vaudra son pesant d’or et 











2.4 MOTS CROISÉS? 


OT LIÉE RAS LILI A ALL: 


PROBLÈME N° 216 


HORIZONTALEMENT 
1- Plongeur utilisant un 
équipement permettant de 
respirer pendant son travail 
sous l'eau. 
- S'embrouillai dans des 


PNouIeS: VERTICALEMENT 
_ RoUemEN bref. 1- Qui s'attachent à la 

- Voies d'accès. théorie sans se préoccuper 
. Virage en ski. de la pratique. 

- Etat de l'Asie orientale. - Mettra au nombre des saints. 
— Culte d'adoration rendu à - Rendre triste. — Ce que l'on 
Dieu seul. doit. 

- Associés à une cause. -_ Répugnance au travail. — 

— Pareil, semblable. Commune du Morbihan. 
— Pronom indéfini. - Crihostile. —- Se dit d'une 

= Polir.— Abri démontable. partie du corps susceptible 
2. à de provoquer une excitation 

- Etoile de mer. — Tête. 


sexuelle. 
-_ Utile au golfeur. - Flèche. - Charge de tribun. 
— Compromet par des 


[299 - Dans la Somme. - Doigtier 
engagements anticipés. de cuir de la dentellière. 
— Négation. -_ Particule d'insistance. - 
- Caractère de ce qui n'est pas Se dit de la nourriture qui 
uniforme. provoque la soif. 


- Commandement. - Extrémités 
des mortaises. — Infinitif. 

- Défaire les nattes. 

- Seul. — Période prévue dans 
un contrat de travail. 


de diamants. 

Faire un spectacle pour une minorité francophone : 
«C’estimportant de vibrer peu importe l’artiste présent, 
car c’est très important d’être en contact avec d’autres 
cultures. » Elle dit que le 26 octobre prochain devrait 
être une rencontre historique. Elle viendra divertir les 
francophones de Yellowknife apportant avec elle son 
bagage culturel, de vie, de voyages et de mère de famille. 
Elle ajoute : « Quand Je suis là, je ne pense jamais à 
moi en tant qu’artiste internationale, je suis vraiment 
un être humain qui à fait beaucoup de kilomètres dans 
sa vie, mais Je ne suis pas allée partout et de découvrir 
Yellowknife, c’est vous qui allez m’apprendre pleins 
de choses. » 

L'artiste présente régulièrement ses spectacles dans 
des petits endroits. « Moi, jaime le monde partout. » 
Elle souligne que malgré que ses spectacles aient par- 
fois lieu dans de petits villages, elle trouve que c’est 
souvent plus agréable que les grandes salles, où elle 
se sent trop loin du public. Le public représente à ses 
yeux un bien essentiel, elle ajoute qu’il la nourrit et lui 
donne le courage de continuer. Ce qui transparaît le 
plus de ces endroits, c’est la tendresse du public et la 
Joie. « Quand on réussit à toucher les cœurs et à créer 
un bon souvenir pour les gens, c’est ça qui est bien, car 
notre emploi c’est de créer des souvenirs et de fabriquer 
des rêves aux gens », a mentionné Natalie Choquette. 

La réputation internationale de Natalie Choquette lui 
permet de ne pas avoir à se produire dans des petites 
localités souvent moins connues, mais cette dernière 
tient quand même à y aller et elle l’explique en disant 









































” BÉLIER 


Vous avez le goût d'aller vers un meilleur épa- 


nouissement personnel. Cela vous sera possible. Le 
Nœud Nord vous apporte beaucoup de nouvelles 


facilités sur le 
Bélier plan professionnel. 


TAUREAU 


Vous êtes capable de tout faire pour que les choses 
aillent mieux. Vous êtes sur le point de savoir tout 
vivre avec un grand respect de vous-même. Cela 


Taureau VOUS apprendra à mieux vous faire confiance. 


GÉMEAUX 


La planète Mars vous fait voir les choses avec un 


grand sens de l'efficacité. Il vous est possible de 
Ge savoir vraiment vers quoi vous allez. Ne vous laissez 
pos épuiser moralement et sachez que vous reposer 
vous ferait du bien. 


-  Économiste français émeaux 
(1874-1955). 
— Anneaux de cordage. 
- Boîte servant à recevoir des 
offrandes. —- Se suivent. 
11- Se dit d'une besogne 
qui brise de fatigue. 
12- Réunion de 20 mains 
et de 25 feuilles de papier. 
— Observerai, surveillerai. 


CANCER 


LION 
RÉPONSE DU N° 216 


L'IBISIS 2 13010 3/Sh4 


SIM: 


NE GNAREr CA 
PLEINE: Lion 
UE ÉBIECC H 


VIERGE 


Vous êtes dans une période au cours de laquelle 
vous désirez que tout le monde autour de vous 
Vierge soit bien. Vous allez vers une grande possibilité 


Horoscope 


SEMAINE DU 21 AU 27 OCTOBRE 2012 


Vous êtes capable de faire la part des choses dans 


des situations qui autrefois vous auraient paru 
insensées. Vous avez la possibilité de mieux agir. 
Can 


s Vous êtes très subtil et perspicace. 


La planète Neptune vous apprend à aller très loin LA A 
À des votre pie de ne les choses. Votre EN 
ÉHÉECOUNEG Er @ EN sensibilité vous est très utile. Soyez-en conscient, 
vous verrez à quel point vous pouvez faire en sorte 
que tout devienne agréable. 


que : « Ça me fait plaisir [...] et peu importe qu’il y 
ait qu’une personne devant moi, Je chante de tout mon 
coeur! » De se rendre dans ces lieux lui permet de mieux 
apprendre à connaître les habitants et elle revient de 
ses périples avec des souvenirs fantastiques. 

Peu importe où Natalie Choquette passe, sa joie 
de vivre la suit et elle tente de la transmettre par ses 
spectacles. Jadis, elle confie avoir voulu être musico- 
thérapeute, car c’était un domaine qui l’intéressait et 
elle voulait utiliser la musique pour faire du bien aux 
gens. Elle déclare qu’il y a toujours des choses qui ne 
peuvent se dire à l’oral et par la musique, elle y trouve 
un moyen. Elle souhaite également léguer un sourire, 
un rire aux membres de son auditoire par sa musique 
pour que ceux-c1 puissent les aider dans leur vie et à 
travers ce qu'ils vivent. 

Elle roule actuellement un spectacle qu’elle a écrit 
il y a deux ans et demi, La Diva Malbouffa. Ce dernier 
est un spectacle pour les enfants où une diva a un très 
gros pêché mignon, elle aime trop la malbouffe et ça 
lui joue de mauvais tours. Natalie Choquette fait le tour 
des écoles pour faire découvrir l’opéra aux enfants de 
façon ludique etéducative à la fois. L’interaction avec les 
enfants fait en sorte que ce sont ces derniers qui aident 
le personnage principal de la comédie à apprendre à 
mieux s’alimenter. La soprano a décidé de s’impliquer 
avec la Fondation des maladies du cœur puisqu’elle 
constate qu’il y a un problème grandissant d’obésité 
répandu à travers le monde entier et que cela est dû à 
la malbouffe, aux mauvaises habitudes alimentaires et 
au manque d’exercice physique. 




















de bonheur. Vous êtes fier de vous et les autres le 
ressentent. 


BALANCE 

Vous devez vous faire confiance et présentement 
vous avez le goût de commencer des choses nou- 
velles. Vous êtes dans une période au cours de 
laquelle tout prend un nouveau sens. Vous êtes 
capable de faire de grands progrès sur le plan 
professionnel. 


{D 
© 


SCORPION 

Vous pensez beaucoup à tout ce qui concerne votre 
maison. Vous êtes heureux de pouvoir faire en sorte 
que votre vie s'améliore. Cela est vraiment quelque 
chose de formidable. 


SAGITTAIRE 

À cause de Chiron, vous avez besoin de dire ce que 
vous pensez. Vous ne voulez pas accumuler du res- 
sentiment et vous avez raison. Demeurez très tenace 
€ dans tout. Vous avez un grand sentiment d'estime 
de vous-même. 


CAPRICORNE 


Ko La planète Pluton vous apporte des changements 
qui vous obligeront à travailler beaucoup plus. 


Capricorne Cependant, sachez que cela vous fera comprendre 
plusieurs choses nouvelles dans votre profession. 


VERSEAU 

Vous avez beaucoup d'attente en ce qui concerne 
se À vos amours. Vous voulez que les choses se passent 
ÿ bien. Évitez de gaspiller votre argent car cela ne vous 
Verseau apporterait rien de bon. 


POISSONS 
Vous devez être très sérieux en tout ce qui concerne 


vos démarches au travail. Il est possible que vous 

ayez besoin de tout faire pour vous sentir apprécié. 

Cela ne devrait pas vous inciter à accepter que l'on 
Poissons Vous manque de respect. 





